
   Ｐｏｒｔuｇｕêｓ   ポルトガル語

Requerimento de　carimbo, Atestado de residência, Koseki, certidões
印鑑・住民票・戸籍・諸証明交付申請書 　 受付    確認

Exmo Sr.Prefeito de Seki       関市長　様 　Data　　　　　　年Ano　　　　　月Mês　　　　　日Dia　申請

KATAKANA

Nome
氏名

印

Certidão de registro de carimbo 印鑑登録証明書

（É necessàrio a Carteira de Registro do Carimbo   印鑑登録証が必要) 　　　　　　　　　　

裏面に記入してください。　　　　　　　　　　　　　　→Outro lado! うらへ！

Seki-shi 関市

□窓口へ来た人と同じ　　　　　　

（フリガナ）

□窓口へ来た人と同じ　　　　　　

住民票（全員） 　　　　　　通 　　　　　　通
戸籍 　　　　 通 戸籍 　　　　 通

住民票（個人） 　　　　　　通      通 folhas
除籍 　　　　 通 除籍 　　　　 通

記載事項証明書 　　　　　　通 　　　　　　通
改製原戸籍 　　　　 通 改製原戸籍 　　　　 通

     通 folhas
戸籍附票 　　　　 通 戸籍附票 　　　　 通

Cópia
届書の写し 　 通 folhas  

身分証明書 　　　　 通

受理証明 　　　　 通 一部事項証明　　　　 通

◎Comprovante de
registro de Carimbo
…não precisa  carimbar
印鑑証明の申請…印不要

◎Solicitçáo de Koseki
･･･precisa carimbar
戸籍関係の申請…印必要

◎Relativo à Moradia - se
for um residente do
mesmo endereço
…não precisa carimbar
住民関係の申請…住民関係の
申請-同一世帯員は印不要

※Escreva o nome em letra de fôrma   氏名はｱﾙﾌｧﾍﾞｯﾄかカタカナで

□Mesma  pessoa que veio fazer a solicitação
窓口へ来た人と同じ

(KATAKANA）

その他

筆頭者

３．必要な方との関係

続柄・本籍をのせますか（指定のない場合は省略します）
世帯主氏名・続柄　　　　　□のせる　　　　　　　　　　□のせない
筆頭者氏名・本籍地　　　 □のせる　　　　　　　　　　□のせない

個人事項証明（抄本）

その他

　　　　　年Ano　　　月Mês　　日Dia生

２．Qual  o documento e quantos precisa?   何が何通必要ですか？

Endereço　住所

Carimbo ou Assinatura

Data de nascimento              年Ano　　　　　月Mês　　　　　　日Dia生

全部事項証明（謄本）

Nome do
solicitante
必要な人の
氏名

２．何が何通必要ですか？

本
人
確
認

□免許証　　□旅券　　□住基カード
□保険証　　□外国人登録証
□その他（　　　　　　　　　　　）

疎
明
資
料

年Ano　　　月Mês　　日Dia生

　　　　　　　　００円 　　　　　　　　　０円

３．Relação de parentesco com o solicitante 　　　必要な方との関係

住民票（除票）

Comprovante de residência
外国人記載事項証明書

閲覧

使いみち
□相続　　　　　　□年金請求　　　□パスポート申請
□その他（　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

□　本人・直系親族
○　（父・母・子・祖父母・孫等　　　　　　　　　　）
□　その他
○※その他の場合は、裏面の委任状が必要です。

□　o próprio (本人)・parente que mora junto (同居の家族)
○　（Marido・Esposa ・ Pais ・ Filho ・ Avos      夫・妻・父母・子・祖父母・　　　　　　）
□　Outro(その他)　　　　　　　　　※その他の場合は、裏面の委任状が必要です。
○　※Neste caso ser á necessário precencher a procuração.(vide verso)
◎

Objetivo:　使いみち
□End. da carteira de motorista （免許証の住所)・Alteração de endereço （本籍変更)、
Auto-escola（自動車学校)
□Requerimento de Aposentadoria （年金請求)、Herança（相続)
□Registro do veículo （自動車登録)、Banco（銀行)、Registro（登記)
□Outro　その他 （　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

Pessoa que
compareceu ao  balcã
o　                            　窓

口へ請求に来られた方

◎Será  preciso
indentificar-se
◎本人確認をさせていた
だきます。

Atestado de residência    住民票関係

１．Quem está solicitando?    どなたのものが必要ですか？

□Mesmo endereço da pessoa que veio fazer a solicitção
窓口へ来た人の住所と同じ

Endereço
住所

Chefe da
familia
世帯主

Nome do
solicitante
必要な人の
氏名

□Mesma  pessoa que veio fazer a solicitação
窓口へ来た人と同じ

(KATAKANA） (KATAKANA）

　　　　年Ano　　　月Mês　　日Dia生

Koseki 戸籍(Certid ões 各種届)
１．どなたのものが必要ですか？

□窓口へ来た人の住所と同じ本籍



※　Escreva o registro da carteira.　登録証を提示してください。

　　　　市証第

   Quando a empresa solicitar

           事業所等による請求の場合

　　＜Procurador  代理人＞

Ｓｅｋｉ－ｓｈｉ

所在地

名称（電話番号）

   Data　　　　　　年Ano　　　　　月Mês　　　　　日Dia 代表者名　　

事業主名

Ｓｅｋｉ－ｓｈｉ

Exmo Sr.Prefeito de Seki        関市長　様

＜Solicitante  委任者＞

      (pessoa que veio ao guiche fazer a solicitação   窓口へ請求に来る人)

Nome氏名         →
Certidão do
solicitante
ご自分以外
のもの

登録番号　　Número 　通数　 quantas

　　　　　　　－ 　　　　　　　　　　　　通

　　　　　　　　００円　

Endereço：Ｓｅｋｉ－ｓｈｉ

□Mesmo endereço da pessoa que veio
fazer a solicitação      窓口へ来た人の住所と同じ

Sua própria carteira de registro de
carimbo 　　ご自分の印鑑登録証明書　→

登録番号　Número

　　　　　　　－

　通数　 quantas

Data de nascimento ：
生年月年Ano　　　月Mês　　　日Dia 生

登録番号　　Número 　通数　 quantas
Data de nascimento ：
生年　年Ano　　　月Mês　　　日Dia 生

　　　　　　　－ 　　　　　　　　　　　　通

□Mesmo endereço da pessoa que veio
fazer a solicitação      窓口へ来た人の住所と同じ

Endereço：Ｓｅｋｉ－ｓｈｉ

Nome氏名

　通数　 quantas
Data de nascimento ：
生年　年Ano　　　月Mês　　　日Dia 生

　　　　　　　－ 　　　　　　　　　　　　通

□Mesmo endereço da pessoa que veio
fazer a solicitação      窓口へ来た人の住所と同じ

Endereço：Ｓｅｋｉ－ｓｈｉ

※Caso use de informa ções falsas a fim de adquirir o documento, estará sujeito a multa.
○偽りその他不正な手段によって交付を受けた場合は、過料に処せられます。

所在地、名称、電話番号、代表（事業主）名、窓口へ
請求に来られる方の氏名を記入し、代表者（事業
主）印を押してください。

窓口へ請求に
来られる方の氏名

Cópia do atestado de residência, Koseki, Joseki, Koseki no seu registro
original, histórico de endereço no Koseki, atestado de
identidade,certificado de Registro do Carimbo.
住民票の写し・戸籍・除籍・改製原戸籍・附票・身分証明書 ・印鑑証明

Data de nascimento            年Ano 　　月Mês 　　日Dia 生

 　Ｅｎｄｅｒｅçｏ　住所

　 Nome　氏名
Carimbo ou Assinatura 　印

Eu nomeio meu Procurador,a pessoa  àcima,confiando amplos
poderes para requerer os documentos listados abaixo.
私は、上記の者を代理人と定め、以下の交付申請及び受領の権限を委任します。

    Ｅｎｄｅｒｅçｏ  住所
○

    Nome　氏名

号

※Não será necessário no caso da certidão do carimbo. 　　委任状は印鑑証明には必要ありません。

Procuração　　委任状

Nome氏名

登録番号　　Número


